Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ingérin
Arrieta: uyér ein

Bakio: uyér ein

Bermeo: uyér in

Berriz: iyérizen

Bolibar (Markina-Xemein): iyéri
Busturia: uyér eyin, iyérizen eyin
Dima: ufér ein

Elantxobe: uyér ein
Elorrio: ingirizan in
Errigoiti: uyér ein
Etxebarri: uyér ein
Etxebarria: iyérifan in
Gamiz-Fika: uéf eip, *iyiri
Getxo: uyéron
Gizaburuaga: iyéri ein
Ibarruri (Muxika): Uyer ein
Kortezubi: uyér ein
Larrabetzu: ufér in
Laukiz: uyéf in

Leioa: uyér ein

Lekeitio: iyirin, uyéfr in
Lemoa: uf¢r ein

Lemoiz: uyér in

Maiiaria: uyer eip, iyiri in
Mendata: uyéf ein

Mungia: uyé¢t ein
Ondarroa: iydi

Orozko: uyer éin
Otxandio: uyér ein
Sondika: uyér ein
Zaratamo: uyert éin
Zeanuri: uyér ein

Zeberio: tuyert ein

Zollo (Arrankudiaga): uféfr ein
Zornotza: uyer ein

Araba

Aramaio: iyéri eyin

Gipuzkoa

Aia: frari, iéri, iyéri élp

Andoain: {jarifili

Araotz (Ofiati): iyari

Arrasate: iyérin

Arroa (Zestoa): irdljan iBi£i, irdijan in

Asteasu: ija:ri:Bili

Ataun: {yarf:, iyéri, iyari 0apik, *iydri éin

Azkoitia: iyéri ép, iyérizén
Azpeitia: iyérijen éin, *iyéri in
Beasain: iéripiAi

Beizama: iyérin in

Bergara: iyari

Deba: iréyifan éin, irdifan
Donostia: iyéri ein

Eibar: iyeri{3n, iyéri{2n ififi
Elduain: iyérip
Elgoibar: iyérin |pil!
Errezil: iyérin én
Ezkio-Itsaso: iydrin ein
Getaria: iréyizen éin
Hernani: iyéri

Hondarribia: iyéri, igérika 0ayd, iyérika ari 0a

Ikaztegieta: iydri ein
Lasarte-Oria: iyéri eyin
Legazpi: iyéri ein

Leintz Gatzaga: iyéri éin
Mendaro: iréifan éin
Oiartzun: iyéri: eyin, iyéri
Oniati: iyari

Orexa: irdri ein

Orio: iyéri in

Pasaia: {yeri in

Tolosa: fyari, iyari - in
Urretxu: iydri, iyarin itten
Zegama: iyarin éin

i Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: iyaritan,
iydritan eyon

Alkotz: ingirikén

Aniz: iperike

Arbizu: fjeikan i 0a

Beruete: irdltten iifo, fraittén
Donamaria: iBi£i - iyé:rin

Dorrao / Torrano: iddékatu

Erratzu: iperikén

Etxalar: iYérita

Etxaleku: ingeittén

Etxarri (Larraun): fari, iari xoan, fari én
Eugi: ireiken )

Ezkurra: irditten 'BiKi

Gaintza: irdp, irdtten ii£i

Goizueta: iéri, iérin 1Bittu

Igoa: iraittén, irdittén iiki
Jaurrieta: iyarin

Leitza: fyaritén iB'4i

Lekaroz: inériken aj

Luzaide / Valcarlos: {yerika isan
Mezkiritz: iréyi, iyiriten
Oderitz: {rattén, frajtten 4j, fraittén, frain
Suarbe: ingérittén, ingéritta
Sunbilla: iyéripili

Urdiain: fraikan, iréikan
Zilbeti: aj Oire iparikan
Zugarramurdi: {yarika

Lapurdi

Ahetze: ierikatu
Arrangoitze: iérikan - ajtd
Azkaine: ari Oa irelika
Bardoze: iyérika
Beskoitze: iyarika, iarika
Donibane Lohizune: i‘rikati, iyérikan
Hazparne: iréika &j
Hendaia: ierika eyin
Itsasu: irdrika isdn
Makea: iérikatu
Mugerre: ilajka

Sara: iyirikatd

Senpere: iyérika

Urketa: irajkitsen, irdika
Uztaritze: iyérikd arisan

Nafarroa Beherea

Aldude: ierikan ifili, ierikan arf
Arboti: fyerika

Armendaritze: iérika - ajsan
Arnegi: fyerikati

Arrueta: firika

Baigorri: iyerika ari

Bastida: idaika

Behorlegi: iyerikati

Bidarrai: iyérika arisan
Ezterenzubi: ierika, ierikatsia, iyérika
Gamarte: iyérika, ari uk iyérika
Garriize: iyerika

Irisarri: iyérikatu, iyérika ai
Izturitze: iyerikétu, iyerika
Jutsi: iyerika iili, iyerika ari
Landibarre: iyerika
Larzabale: iyerika

Uharte Garazi: iyérikas ajsan

Zuberoa

Altzai: iyéfka, eauntsi iyéfkan
Altziiriikii: iyefka, fyefkaty
Barkoxe: iyefka ai, iyefkaty, iyéifkan
Domintxaine: iyérikatu, iyérika duntsi
Eskiula: iyafkatsen, iyafkan
Larraine: iyeifka

Montori: iyéfka

Pagola: iyéfka edyuntsi

Santa Grazi: iyeiskan, iyeiSkatsen
Sohiita: iyeskaty

Urdiiiarbe: iyé:{kan, iyéfkan
Urriistoi: ihéfka, ihéfkan
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388. Mapa: nadar / nager / swim (to)

GALDERA: 14070; ALG: 940; ALMP: *429

AUREELRETN

i(g)eri
i(g)ari
ige(i)xka
ihexka
ire(g)i
ineri
ingeri/ingiri
ira(r)i
ireli

idai
iyari/iyei
igiri
uber

uer

uger
iddekatu

- Mapa egiteko bereziki aditz multzoko lehen osagaiaren
aldaerak hartu dira kontuan, ez horrenbeste zer aditz
edota zer atzizki hartzen duen. Aldiz, Zuberoan, atzizkia
sistematikoki erabiltzen denez, mapan halaxe ageri da.

Maiiaria: igiri banaka batzuek esaten dutela dio lekukoak.

Gizaburuaga: “uger” kanpoko berbatzat jo du lekukoak.

Etxebarria: Igéri Giptiskun da dio.

Urretxu: jgeri ere bildu da, baina herrikoa igari dela nabarmendu dute.

Ataun: hasieran igéri, igéri errepikatu du; hortik aurrera igari esan du.

Aia: lehen erantzuna jrari eman badu ere, igéri izango a oaf, géyentxona ibiltze ana
emen.
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